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I'PAMATHYHI OCOBJIUBOCTI AHITIOMOBHOI'O YATY:
BIAXHWJEHHSA BIJI HOPM I CTAHOBJIEHHSA HOBUX CTAHJIAPTIB

Anomauia. Cninkysanms 6 peaivHoMy 4aci OUKmMye HOGI Npasula, sIKi 4acmo cynepeyams mpa-
OUYITIHUM 2PAMAMUYHUM HOPMAM. AHeOMOGHUL Yam — ye cepedosuiye, 0e WEUOKICIb, 3PYUHICIb
ma emMoyitiHiCMme nepesascaoms HA0 MOYHICMIO, YOPMATbHICMIO MA KAACUYHUMU CUHIMAKCUYHUMU
cmpykmypamu. Y pesynomami nocmae Ho8uil pi3Ho8UO MOBU, U0 NOEOHYE 6 COOI eneMeHmuU YCHO20
MOBJLEeHHSL, C/LeH2Y Md BI3YANbHUX MApPKepi6 (emo03i, abpesiamypu, ckopoueHHs). Mema 0ocnioicenus —
NPOAHanizyeamu cpamamuyri 0COOIUBOCIE AHEIOMOBHO20 YAM-CNIIKY8AHHS, GUABUMU OCHOBHI 8i0-
XUNeHHs 6i0 MPAOUYIHUX SPAMAMUYHUX HOPM A 8UHAYUMU IXHIU 6NIUE HA (OPMYBAHHS HOBUX
MOBHUX cmaHOapmis. Yam-cninkysanHs 8usHa4eHo K popmy MUMmeBoi nucemMHoi KoMyHiKayii, axa
8I00Y8AEMbCSL 8 PedCUMI PedsibHO20 Hacy yepe3 eleKmpoHHi niamgopmu (Mecenodicepu, Coyianbhi
Mmepedxci, popymu, yamu 8 oHaauu-iepax). OCHOSHI pucu yamy — CUHXPOHHICMb, MOOMO NO8i00-
MILEHHAMU OOMIHIOIOMbCA NPAKMUYHO MUMMEBO, W0 HAOTUICAE 11020 00 YCHO20 01aN02y: CKOPOUEHi
nogioomients;, HegopmanvHull mou cniikyeanus. Ha ocnoei mamepianie 32 anenomosHux uamie
BUOKDEeMAEHO OCHOBHI munu epamamudnux eioxunens. 1. Ckopouenns ma abpesiamypu. 2. llpo-
nyck donomixcuux oieciie ma wacmox. 3. Cnpowena epamamuyna cmpykmypa. 4. Hegionogionicmo
Mide niomemom (cy6’ekmom) ma npucyoxom (diecnroeom). 5. Bukopucmanusa nenpasuibHux ¢opm
diecnis, ocobnuso nenpasunvhux. 6. Ilponyck abo nenpasunvre gukopucmanms apmuxiis. 7. Henpa-
BUTIbHE BUKOPUCTAHHA MHOMCUHU. 8. [eHopysantsa nyHKmyayii ma HenpasuibHe BUKOPUCTNAHHS GelU-
Kkux aimep. 9. I pamamuuni nomMuiku uepes asmoxkopekyito abo weuoxkut Haoip. Hazeano ocHosHi
NPUYUHU 2PAMAMUYHUX 8I0XUNEHb. NPACHEHHA 00 WEUOKOCHI, 8NJIUE YCHO20 MOBLeHHs, Heoiyiti-
HULl CIUb CNIIKYBAHHS, GNIUE MEXHIUHUX 0OMEdCeHb, 8NIUE A8MOKOPeKYil ma weuoKoeo Habopy,
basccanua supazumu emoyii; coyianbHa mMooa, éNIu8 iHmepHem- Kynbmypu. Bcmanoeneno, wo epa-
Mamudni 8i0XUNEHHs 8 aH2NOMOBHOMY yami He nuwe c)onycmujm ane i yacmo HeoOXiOHi, OCKINbKU
3a6e3neuyroms egheKmusHicmo, eMOYiliHICMb Ma COYianbHy peresaHmuicms KoMyHikayii. Bukony-
ouU QyHKYi0 onmumizayii CniikyeanHs, 3a6e3neuyioms Hacamnepeo 1o2o WeUOKiCmy i 3pyYHICIb.
Yam-cninkyeants, Kpim moeo, 3HauHO NPUCKOPIOE 2100ani3ayilo aneniucbkoi Mogu ma ii mpaucgop-
Mayito 8 HYYKuULl IHCMpYMeHm MInCHapoOHoi komyHixayii. [lepcnexmugoro nodanbuiux 00CaioHceHsb
€ BUBYEHHS OUHAMIKU 6NIUSY SPAMAMUYHUX 3MIH HA BUKIAOAHHS AHNILICLKOI MOBU AK THO3EMHOI Y
3aK1a0ax suwjoi oceimu.

Knrouoei cnoea: epamamuxa, uam, aneniliCbka Mosa, Hopma, 2100ani3ayis.
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GRAMMATICAL FEATURES OF ENGLISH CHAT:
DEVIATIONS FROM NORMS AND THE FORMATION OF NEW STANDARDS

Summary. Real-time communication dictates new rules that often contradict traditional
grammatical norms. English chat is an environment where speed, convenience, and emotionality
prevail over accuracy, formality, and classical syntactic structures. As a result, a new type of language
is formed that combines elements of oral speech, slang, and visual markers (emojis, abbreviations, and
contractions). The study aims to analyze the grammatical features of English chat communication,
identify the main deviations from traditional grammatical norms, and determine their influence
on the formation of new language standards. Chat communication is a form of instant written
communication that occurs in real-time through electronic platforms (messengers, social networks,
forums, and chat rooms in online games). The main features of chat are synchronicity, that is, messages
are exchanged almost instantly, which brings it closer to oral dialogue; abbreviated messages;
informal tone of communication. Based on the materials of 32 English-language chats, the main types
of grammatical deviations are grouped.: 1. Abbreviations and abbreviations. 2. Omission of auxiliary
verbs and particles. 3. Simplified grammatical structure. 4. Inconsistency between the subject
and the predicate (verb). 5. Use of incorrect verb forms, especially irregular ones. 6. Absence
or incorrect use of articles. 7. Incorrect use of the plural. 8. Ignoring punctuation and incorrect use
of capital letters. 9. Grammatical errors due to autocorrection or speed typing. The main reasons for
grammatical deviations include the desire for speed, the influence of oral speech, an informal style
of communication, the influence of technical limitations, the influence of autocorrection and speed
typing, the desire to express emotions, social fashion, and the influence of Internet culture. We believe
that grammatical deviations in English chat are not only permissible but often necessary since they
ensure the effectiveness, emotionality, and social relevance of communication. They perform an
important function of optimizing communication, primarily by ensuring its speed and convenience.
Moreover, chat communication significantly accelerates the globalization of the English language
and its transformation into an even more flexible, adaptive tool of international communication.
The prospect of further research is to study the dynamics of the impact of grammatical changes
on the teaching of English as a foreign language in higher education institutions.

Key words: grammar, chat, English, norm, globalization.

IlocranoBka mnpobGjemMu. 3 pPO3BUTKOM
U(pPOBUX TEXHOJOTIH Ta MACOBOKO TMOMYIISIPH-
3alli€10 MUTTEBUX 3aC001B KOMYHIKAIlii, TAKHX SIK
YaTH, MECEH/KEPH Ta COIlialIbHI MepeXi, aHTITIi-
ChbKa MOBA 3a3Haja CyTTE€BUX 3MiH y CTPYKTYpI,
dbopmi Ta BukopuctanHi. CHiJKyBaHHS B peajib-
HOMY Yaci AMKTY€ HOBI IIPaBUIIA, SIKi 4AaCTO CyTie-
peuyarts TpaAMUIHHUM TIpaMaTUYHUM HOpPMaM.
AHIIIOMOBHMI 4aT — 1€ CepelOBHIIE, e [IBU/I-
KICTh, 3pYYHICTh Ta €MOI[IIHICTh TEPEBAKAIOThH
Ha/l TOYHICTIO, (DOPMAJIBHICTIO Ta KIACHYHUMHU
CUHTAKCUYHUMHU CTPYKTypamMH. Y pe3yibTari

MOCTa€ HOBHM PI3HOBUI MOBH, IO TOEIHYE
B Cc001 €IEMEHTH YCHOTO MOBJICHHS, CJICHTY Ta
Bi3yaJIbHHX MapKepiB (eMoa3i, abpeBiaTypH, CKO-
pOYEHHS).

BaxxnuBo, 1o 11i BiAXWJICHHS BiJ HOpMa-
THUBHOI aHINIICHKOI MOBH HE € BHUIIAJIKOBUMHU a00
O0e3cucreMHUMMH. BOHM MaroTh BIACHY JIOTIKY,
CIIpSIMOBaHy Ha MIJABUIICHHS €(EeKTHBHOCTI
KOMYHIKallii B yMOBax 0OMEXEHOT0 4acy Ta Ipo-
cropy. CKOpOYEHHsI CJIiB, TPOIMYCK TOTIOMIKHHUX
JECTIB, CIPOLICHHS MyHKTYallii, IIMPOKE BUKO-
pUCTaHHs a0peBiaTyp 1 HaBITh HABMHUCHE TIOPY-
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1ieHHs1 opdorpadiyHUX MpaBWII CTAJIM HE JIUILIE
JOTYCTUMHMH, & ¥ O4IKyBaHUMHU B YaT-CHUIKY-
BaHHi. [1loOinbie, Aeski 3 MUX 3MiH TMOCTYIIOBO
3aKpITUTIOBAHO SIK HOB1 MOBHI CTaH/IapTH, TOIIIH-
proBaHi o3a Mei He(OpMaIbHOTO OHJIAHH-CITLI-
KyBaHHS.

JlocHipKeHHsT TpaMaTUYHUX OCOOJIMBO-
CTEW aHINIOMOBHOIO 4aTy € HaJ3BUYaHO aKTy-
QIbHUM, OCKUIBKH JOMOMAara€ MpPOCTEXKHUTHU, K
MOBa MPUCTOCOBYETHCS JJO HOBUX COLIIaIbHUX Ta
TEXHIYHUX peatiid.

AHaJIi3 OCTaHHIX HOCJiIKeHb i my0Ji-
kaniii. OcTaHHIM YacoM TeMa TIpaMaTHYHUX
0COOJIMBOCTEN  AHIVIOMOBHOTO 4ary JIOCUTh
aKTyaJlbHa K B 3apyODKHUX, TaK 1 y BITUH3HSA-
HUX aochipkeHHsx. Cepen 3apyOiKHUX JOCII-
HUKIB BapTO 3raJlaTH MIBEICHKOTO MOBO3HABIISI
A. Jlinga, sIKuil JOCIHIJKYE OCOOIMBOCTI MOBHU
4ary, MOPIBHIOIOYH ii 3 YCHUM 1 MUCHMOBUM MOB-
JIEHHSM. ABTOp JOBOJAWUTH, 110 YaT-KOMYHIKa-
1ist OlnbIlIe HAraay€e yCHE CIIIKYBAaHHS 3aBISKU
CIIOHTAaHHOCTI, HE(OPMAJILHOCTI Ta CHHTAKCHY-
HuM crpoienssam (Lind, 2012).

Kanancpka ninreictka I. Mkynox anamizye
(heHOMEHU OHJIAWH-MOBH, BKIIFOYHO 3 TaKUMU
SIBUIIIAMH, SIK TTOJIOBKEHHS JIITEP («N0000Y), Kpa-
KM B KiHII noBigomieHs Tomo (Tait, 2019).

bpurancekuit  miareict  J[.  Kpicran
JOBOAMTH, IO CKOpo4YeHa ¢opma MOBIIO-
MJIEHb HE HIKOAUTH TrpaMarTHili, a IMOAEKOIU
HaBITh CIPHUSE PO3BUTKY HABUYOK I'PAMOTHOTO
nuckMa (Crystal, 2001).

Awmepukanceka qiHrBictka C. XepiHr
BHBUaJla MOBHI Ta TpaMaTH4YHI  HOPMHU
B OHJIAHH-TUCKYpCi (popymax, yarax, colmMe-
pexax), pa3oM 3 TEHISCPHUMH BIAMIHHOCTSIMU
y BUKOpHCTaHHi aHrmiiicekoi MmoBu (Danet et all,
2007).

Jlo BUBYEHHS 3raJlaHOi MPOOIEMH 10Ty YH-
nucs 1 ykpaincbki gociinauku. Tak, O. bopucos
MOPIBHIOE [IF0 MOBHMX MEXaHI3MIB y OpHTaH-
CBKHMX Ta YKpaiHCBKHX 4aTax, 30Kkpema rpadidti
i ¢onernuHi moxudikaii, mopdoorito, Jek-
cuky, cunrakcuc (bopucos, 2014). 1. Anaraii-
gyk, [. OnmemxkeBuu, B. Ca3oHoBa aHamizyloTh
cTUIhOB1 3acobu y Telegram-yarax, moBomsYH,
10 B @HIJIOMOBHOMY CITUIKYBaHHI IIEPEBaXkatoOTh
abpesiauii (53 %), yciuenus (29 %), Teneckomis
(18 %), cnenr, Heomorizmu (AHarailyyk Ta iH.,
2022). O. Keuemxki ta B. Topunino BUB4atoTh TEX-
HIKM CHUIKyBaHHS B COLIMEpEX ax 1 MEeCEeHJDKe-

pax (30Kpema aHITiiChbKa MOBa, €MOJ31, MEMHU,
CKOPOYCHHSI), TIOPIBHIOIOTh TPAAUIIINHY U 1U(-
poBy kxomyHikamii (Keuemxi, Topummno, 2025).
K. Iumumrok 1ociipKye aHTTIOMOBHUNM KOHTEHT
Ta BIIMB Al Ha MOBJICHHS B YaTax 1 HA KOMYHI-
kamiiaux miargopmax (ITumumrok, 2024). Bax-
JIMBO, OJHAK, MPHUALIUTH OCOOIUBY yBary rpa-
MaTHUYHUM 3MIHaM y Cy4acHOMY aHIJIOMOBHOMY
Yari, aJkKe MOBa — I XUBUU OpraHizM, SKUi
MOCTIHHO PO3BUBAETHCS 1 3a3HAE 3MIH.

Mera fgociailikeHHSI — TIpOaHAII3y-
BaTH TpaMaTU4HI OCOOJIMBOCTI AHTJIOMOBHOTO
Yar-CHIKYBaHHs, BUSBUTU OCHOBHI BiIXUJICHHS
B1JI TPAOUIIHHUX TPaMaTUYHUX HOPM Ta BHU3HA-
YUTH iXHIA BIJIUB HA (POPMYBaHHS HOBHUX MOB-
HUX CTaHJapTiB.

3aBiaHHsA JOCJIKEHHSI — OXapaKTepu-
3yBaTH TMOHSATTS 4YaT-CIUJIKYBaHHS K OCOOIMBOT
dopmu KoMyHiKalii B IM(GPOBOMY CEpeOBHUIL;
BU3HAYUTH OCHOBHI TUIM I'paMaTHYHUX BIIXU-
JIeHb, [0 BHHHUKAIOTh B AHINIOMOBHOMY 4aTi;
[pOaHai3yBaTH MPUYMHU [OIIUPEHHS TaKUX
BiJIXHJICHB Ta IXHIO KOMYHIKaTUBHY JOLIIBHICTB;
JIOCITIANTH, sIKI MOBHI CITPOIIIEHHS 3aKPIIIICHI SIK
HOBI1 CTaHJApTH y He(HOPMAILHOMY Ta YaCTKOBO
(dhopMarbHOMY CIUJIKYBaHHI; BCTAHOBUTH ITOTEH-
[IHHUN BIUTUB aHITIOMOBHOTO YaT-CIIUIKYBaHHS
Ha TMOJAJBIINNA PO3BUTOK AaHIIIHCHKOI MOBH.
06’ckm Oocniodxcenns — TPoOLEC KOMYHIKaIii
B AQHIVIOMOBHMX 4aTax Ta MeceHmxkepax. [Ipeo-
Mem 00CniOdceHHs — TpaMaTudHi 0COOIUBOCTI,
BIIXWJICHHS BiJl MOBHUX HOPM Ta HOBI JIIHTBIC-
TUYHI TEH/CHIII1, XapaKTepHi JJIsl aHITIOMOBHOTO
YaT-CIUIKYBaHHS.

Y HamoMmy JOCHIPKEHHI BHUKOPHUCTaHO
KOMIUIEKC METO/IIB, 1110 JaB 3MOT'y BCEOIUHO TIPO-
aHaJi3yBaTH TIpaMaTU4yHi OCOOIMBOCTI AaHIVIO-
MOBHOTO YaT-ClijKyBaHHs. OCHOBHMM € OIH-
COBHI METO, 3a JOMOMOIOI0 SKOTO 31HCHEHO
¢ikcalito Ta CHCTEMaTH3aII0 XapaKTePHUX
MOBHUX SIBUIII, BKJIFOYHO 31 CKOPOUEHHSM, CIIPO-
HIEHHSM IPaMaTUYHUX KOHCTPYKIIIH, IPOITYCKOM
CIIIB Ta MyHKTYaI[IHHUMH BIIXUJICHHIMH. MeTos
aHaJli3y BUKOPUCTAHO JUISl JETAIBHOTO PO3IIIALY
CTPYKTypU 4aT-TNIOBIAOMIIEHb 1 BHOKpPEMJICHHS
HaWTOMIMPEHIUX THUIIIB TPaMaTHYHHUX BIIXHU-
neHb. Takoxk 3aydeHo MOPIBHIIBHUN METOJ ISt
3iCTaBJICHHS TPATUIIMHUX TpPaMaTHYHUX HOPM
3 HOBMUMHU (OpMaMH, 3aKpilFICHUMU B YaT-KO-
MyHikamii. KoHTekcTyallbHO-1HTepIpeTainHui
METOJl JIONIOMIT BCTAHOBUTH KOMYHIKaTUBHY
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JOLUTBHICTh BIAXWIEHB 1 iXHIO poJib y mepenayi
eMoI1iii Ta 3abe3neueHHi HeOPMaTbHOCTI CITLI-
KyBaHHSI.

Buknan marepiagy. 3 nosiBoro mudpoBux
TEXHOJIOT1H JIIOIChKAa KOMYHIKallisl 3a3Hajia IJIH-
OOKHUX 3MiH, 30KpeMa 1€ CTOCYEThCS MIBUIKOCTI,
JOCTYNHOCTI Ta (opM crikyBaHHsA. OIHUM 13
HaWUTMOMIUPEHIMNX 1 HAHOUIBII BIUTMBOBUX SIBHIIL
Cy4acHOi KOMYHIKaIlii CTajo 4Yar-CIiJIKyBaHHS.
Leit ¢popmaT € HEBI EMHOIO YaCTHHOK IUGPO-
BOT'O KHTTS JIIOIEH Y BChOMY CBITi, 3HAYHO BiJI-
MIHHOIO BiJ TPAJUIIMHUX BUJIIB KOMYHIKaIli SK
3a CTPYKTYpOIO, TaK 1 32 QyHKIISMHU.

VY Hamomy IOCTiPKeHH] 4aT-CIJIKyBaHHS
TPAKTYyeEMO SIK OPMY MHUTTEBOI TUCEMHOI KOMY-
HIKaIlii, 3A1HCHIOBAHOI B PEXKHMI peaIbHOTO Yacy
yepe3 eNEeKTPOHHI IuaTGopMu (MECEHKEpH,
corianbHl Mepexi, popymu, 4yaTh).

Mu BU3HAYMIIM TaKi OCHOBHI PUCH Yary:

— CHHXPOHHICTh, TOOTO TIOBIJOMJICHHSIMH
B HOMY OOMIHIOIOTBCSI TPAKTUYHO MHUTTEBO, 110
HaOmkae Woro g0 ycHoro mianory. Lle mpun-
LMIIOBO BiJIPi3HS€ YaT-CHUIKYBaHHS BiJl Tpaau-
HiMHUX (HOPM MHUCHMOBOI KOMYHIKAIIi1, TAKUX K
JHMCTYBaHHS, sKe mnepeadayae IMEBHY KUIBKICTh
4yacy Ha HaIllMCaHHsI Ta OYiKyBaHHS B1JIIOBIII;

— JIAaKOHIYHICTh MOBIIOMJICHB, AK€ ydac-
HUKHU MParHyTh MaKCUMAaJIbHO CTHCJIO BUKIJIACTU
CBOI JTyMKH, 4YacTO irHOPYIOUH MpaBuiia opporpa-
(bii, myHKTYyaIlii Ta rpaMaTHKH, 100 3a0e3MeYUTH
HIBUJIKICTB Ta 3py4YHICTh OOMiHY iH(pOpMAILII€TO;

— HedhOpMaIbHUI  TOH  CIUIKYBaHHS,
HaBiTh y npogeciiiHux yarax. YaTu yacto € mic-
1eM, Jie coliajabHi Oap’epu 3HWKEHI, CHUIKY-
BaHHs OUTBII eMOIliiiHe, BiAKpUTe i MeHII (op-
MaJiIbHEe TIOPIBHSHO 3 OQIIMHUM JTUCTYyBaHHSIM
ab0 0coOMCTUMU 3yCTpiUaMH.

Bapro 3ayBaxkutu, 110 YaT-CIUIKYBaHHS
(YHKILIIOHYE B yMOBaX OOMEXEHOTO 4acy Ta Ipo-
CTOpY, 110 Oe3nocepeHbO BIUIMBAE Ha MOBHY
CTPYKTypy HOBigoMiIeHb. [l yaTiB xapakTepHa
MiBHUILEHA IHTEHCUBHICTh B3a€MO/11, KOJIH IIOBI-
JIOMJICHHS HAJIXOJATh OIHE 33 OJIHUM 3 BUCOKOIO
yactoTtoro. Lle popmye crienndiuay MOBHY moBe-
JIHKY — KOPHCTyBadl 4acTO HaJaroTh IEpeBary
KOPOTKUM (pa3amM, BKUBAHHIO CKOPOYEHB, adpe-
BiaTyp Ta HaBiTb OKPEMHX CHMBOJIB JJIsI BUpPa-
JKEHHST eMOIIIH Y1 PeaKIfii.

[loromxkaemocss 3  AYMKOIO  JTOCIiA-
Huka A. Jlinna, saxuii y HaykoBid mparii «Chat
Language» 3Beprae yBary Ta Te, 110 MOBa 4aTy

Mae 3arajom OuIblIe CIUJIBHOTO 3 YCHUM MOBJICH-
HsaM, HIX 13 muceMauMm (Lind, 2012). Ile ctBO-
pro€ HOBUIi, riOpUAHUI 32 CBOEIO CYTTIO (hopmar
CHIUIKYBaHHS, SIKUH TIOEJHYE PUCH K YCHOI, TaK
1 MMCeMHOI KOMYHIKallii.

3a3HaunuMo, 110 Iv100aji3alis COIiaJbHUX
Mejlia CIpusiia MOy sipu3alii MOBU MiKHApO/-
HOTO CriIKyBaHHs. HaluacTimme — 1e aHmiichka
K OCHOBHa MOBa iHTep¢eiicy B 3aCTOCYHKax
Facebook, Instagram, YouTube, Twitter Tomio
(Keuemxi, Topuuio, 2025).

[IpoanamizoBanuit HaMH Marepia
32 aHIIIOMOBHUX YaTiB PELUITI€HTIB PI3HOTO BIKY
Ta 3 pI3HUMH BUJIAMH 3aHHATOCTI J1aB 3MOTY 3TPy-
MyBaTW OCHOBHI TUIU TPAMAaTUYHUX BiIXHUIICHb.

1. CxopoueHHns Ta abpeBiaTypu (KOpUCTY-
Bayl 4acTO CKOPOUYYIOTh CJIOBa 200 BUKOPHCTO-
BYIOTh a0OpeBiaTypu, 3Ba)Kalo4d Ha OOMEKEHHS
B yaci Ta 3pyuHicTb). Llell Tun BKIIOUaEe 3aMiHy
MOBHUX CJIIB KOPOTKUMH (PpopMaMu, IO IOJIeT-
[Iye Ta NPUIIBHIIYE CIUIKyBaHHsS. Hampukmnan,
u (you), r (are), lol (laugh out loud), brb (be right
back), btw (by the way), thx (thanks), gr8 (great),
idk (I don't know), omg (oh my God), cya (see
you). 11i 4acTo MOBTOPIOBAaHI CKOPOYCHHS CTAIOTh
CBOEPITHUM «KaprOHOM) YarTiB.

2. IlpomycKk IOMOMIKHUX JI€CHIB Ta Yac-
TOK, IO pOOUTH PEYCHHS T'PAMAaTUYHO HEIOB-
Humu. lle moB’s3aHO0 3 OakaHHSIM IIBUIKO
BUCJIOBUTH IYMKY, IIIO NPHU3BOAMTH JO HEXTY-
BaHHS JCSIKUMU TpaMaTHYHUMHU EJIEMEHTaMU,
Kl y ¢opManbHiii MOBI 000B’si3K0Bi. Hampwu-
knan, What you doing? (What are you doing?),
She going home. (She is going home.), You like
pizza? (Do you like pizza?), Don 't want to go. (I
don 't want to go.), He not here. (He is not here.),
When you come? (When will you come?), They
finished work? (Have they finished work?), No
understand. (I do not understand.), Wanna play?
(Do you want to play?).

3. CopouieHa rpamaruyHa — CTPYKTypa.
Peuennst OymyroTh MakCUMaJIbHO TPOCTO, 0O€3
BUKOPUCTAHHS CKIQIHOMIAPSIIHUX KOHCTPYK-
uiid. KopucrtyBaui mparayTh IIBUJIKO 1 6€3 3alBUX
YCKJIaJIHEHb IepeaTH iH(opMallito, 4acTo yHH-
Kal04M CKJIAJHUX TPaMaTHIHUX (POpM, TaKHX SIK
NaCUBHUU CTaH, YMOBHI pEUEHHS, YaCOB1 (JOPMHU.
Hamnpuknan, I go store now. (I am going to the
store now.), He no like it. (He does not like it.), We
see movie yesterday. (We saw a movie yesterday.),
You come tomorrow? (Will you come tomorrow?),
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She don't want help. (She does not want help.),
They here already. (They are here already.), Me
tired. (I am tired.), Need go school. (I need to go
to school.), No can wait. (I cannot wait).

4. HeBiamoBigHICTh MIDXK M AMETOM
(cy0’exToM) Ta mpucyakoM (miecmoBom). lle
MOKe OyTH BUKJIMKAHO IIBUIKICTIO HAMMCAHHS
Ta HEJOCTAaTHHOIO YBarol J0 TPaMaTHKH, OCO-
OJIMBO KOJIM IIJAMET 1 JIE€CIOBO CTOATH JIAJIEKO
onHe Bix omHoro. Hampuknan, She go to school
every day. (She goes to school every day.), They
is coming later. (They are coming later.), He don 't
like coffee. (He doesnt like coffee.), The dogs
runs fast. (The dogs run fast.), My friend have a
car. (My friend has a car.), Everyone are happy.
(Everyone is happy.), There is many people here.
(There are many people here.), It seem interesting.
(It seems interesting.), The team play good. (The
team plays well.), She want to go home. (She
wants to go home.).

5. BukopuctaHHs HenpaBWIbHUX (opm
J€eCTiB, 0COOMMBO HempaBWIbHUX. Lle 3HOBY *x
TaKd TOB’A3aHO 3 HE(OPMANBHICTIO, a TaKOX
BIUTMBOM YCHOI MOBH, JI¢ TIOMHJIKM HE TaK BIIa-
naroTh y Biui. Hanpuknan, I seen it yesterday. (I
saw it yesterday.), He done his homework. (He
has done his homework.), She buyed a new dress.
(She bought a new dress.), They goed to the park.
(They went to the park.), We catched the bus. (We
caught the bus.), He taked the book. (He took the
book.), She runned fast. (She ran fast.), I writed
a letter. (I wrote a letter.), They drinked water.
(They drank water.), He throwed the ball. (He
threw the ball.).

6. Ilpomryck abo HempaBWIIBHE BUKOPHU-
CTaHHA apTUKIIiB. [Iporyck apTUKITIB —omMpeHa
MOMMJIKA, @ B YaTli BOHA CTa€ YaCTIIIOW 4epe3
OaxaHHs ekoHOMUTH Yac. Hanpuknan, I saw dog
in park. (I saw a dog in the park.), She is teacher.
(She is a teacher.), He went to store. (He went
to the store.), I want apple. (I want an apple.),
This is best movie. (This is the best movie.), We
live in city. (We live in the city.), She bought car
yesterday. (She bought a car yesterday.), He is
friend of mine. (He is a friend of mine.), I need
pen. (I need a pen.) They have house near lake.
(They have a house near the lake.).

7. HenpaBwibHe BHUKOpPHUCTaHHS  (opM
MHOKUHU. OCOOMUBO 1€ TOMITHO Y BHKOPHC-
TaHHI CJIIB 13 HEMPABWJIBHOIO ()OPMOIO MHOKHUHU
abo 3aranom y ii nponycky. Hanpuknan, She has

two childs. (She has two children.), I saw many
sheeps. (I saw many sheep.), They have three
catses. (They have three cats.), There are five
mouses in the room. (There are five mice in the
room.), He bought new bookes. (He bought new
books.), We need more informations. (We need
more information.), Those cars is fast. (Those
cars are fast.), She likes apples and orangeses.
(She likes apples and oranges.), Two womans are
here. (Two women are here.).

8. IrHOpyBaHHS TyHKTyalii Ta Hempa-
BUJIbHE BUKOPHCTaHHS BeNMKUX Jitep. Kopwu-
CTyBaui 4aTiB 3a3BUYail HE CTABIATH PO3ALTIOBUX
3HAKIB 1 BUKOPHUCTOBYIOTh BEJIHKI JITEPH HE 3a
npaBuiamu. Hanpuknan, hi how are you (Hi, how
are you?), i am fine thanks (I am fine, thanks.),
lets go to the park (Lets go to the park.), what
time is it (What time is it?), no i dont think so
(No, I don't think so.), omg that was awesome
(OMG, that was awesome!), cant wait to see you
(Can 't wait to see you.), thanks for help (Thanks
for help.), see you later (See you later.).

9. I'paMaTHyHI TOMUJIKU Y€pe3 aBTOKOPEK-
1iro abo mBUAKKN HAO1p. [HKOIM KOpUCTYBaUil HE
MOMI4al0Th, 110 Tele(pOH 3aMiHUB IpPaMaTUYHY
dbopmy, 10 TPU3BOIUTH 1O NOMWIOK. Hampu-
knan, I no want to go. (I do not want to go.), Lets
meat tomorrow. (Lets meet tomorrow.), I have
ate lunch. (I have eaten lunch.), Can you here
me? (Can you hear me?), Its a grate idea. (Its a
great idea.), Whant to come? (Want to come?).

O. Keuemxi ta B. Topuuno y cBoiif crarTi
«lHTepHeT-KOMYHIKaIis AK (EHOMEH Cy4acHOi
MOBHOT KyJIBTYpPH» OCOOJIMBY yBary NpUAUISIOTh
pEeIyKOBaHUM CTPYKTypaM (ycideHuM, pparmeH-
TOBAaHUM PEUCHHSIM), IO BIAMOBITAIOTh «iHTE-
PaKTHBHOMY» XapaKTepPy 4Yar-CIUIKyBaHHS: MHUT-
T€B1 peaKIlii He 3aIMINAI0Th Yacy Ha MOBHOIIHHE
dopmymioBanns (Keuemxi, Topunio, 2025).

HeoOxigHo 3a3HaunTH, 10 I TpamMaTHyHi
0COOJMBOCTI HE 3HIKYIOTh €(DEeKTUBHOCTI CII-
KyBaHHsI, OCKUTbKM YYaCHHUKHU 4YaTiB J00pe po3y-
MIiIOTh OJIMH OJHOTO 3aBISKH CIUILHOMY KOH-
TEKCTy Ta 3BUYKaM OHJIaliH-KoMYyHikarli. Cepen
OCHOBHUX MPUYHH TIPaMaTUYHUX BIJAXUICHb
HaMU BU3HAY€HI TakKi.

1. IlparuenHss 10 mmBUAKOCTI. (OCHOB-
HOIO XapaKTePUCTUKOIO YaT-CIUIKYBaHHS € HOTO
BHCOKA TUHAMIKa. YUaCHHUKH CIIIJIKYBaHHS Tpar-
HYTh MaKCUMAaJIbHO IIBUIKO BUCIIOBIIOBATH CBOT
JTYMKH, 00 MiATPpUMYBaTH TeMIl po3MoBu. Came
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TOMY KOPHCTYBa4i 9acTO MPOIMYCKAIOTh JIOTO-
MDKHI CJIOBA, CKOPOUYYIOTH BHUPa3d, HEXTYIOTh
rpaMaTHKOI0, a0W 36KOHOMHUTH 4ac.

2. BmuuB ycHoro moBieHHsa. MoBa yarty 3a
CBOEI0 MPHUPOJOK MAKCUMAIBHO HAOIMKEHA JI0
YCHOTO MOBJICHHS, TOMY CaMe 3 IIbOTO BHUILITHBAE
0arato rpaMaTUYHUX CIPOIICHb.

3. Heodimiiinuii CTHIIb CHIITIKYBaHHS, a/KE
qar — 1e HeOpMaTbHUI KOMYHIKATUBHUM MPO-
CTIp, /1€ HEMAE CYBOPHX MpaBWwI. Y OLIBIIOCTI
BUIIAJKIB YYaCHUKH PO3MOBU — IIe ApY3i, 3Ha-
MOMI, KOJIETH, JIJIS SIKMX Ba)KJIMBIIINM € €MOIIiii-
HUH 3B 530K, a HE MPaBUIbHICTh HAITUCAHOTO.

4. BruiuB TexHIYHUX OOMexeHb. IcTo-
PUYHO MOBHI CIIPOILIEHHS 3’ IBUJIUCS Yepe3 oOme-
JKEHHSI KUTBKOCTI CHMBOJIB Y TOBITOMJICHHSX,
Hanpukiang, y SMS. Xoua cydacHi miardopmu
HE MalTh TaKUX JKOPCTKUX OOMEKEHb, 3BHUKA
CKOpPOYYBAaTH CIIOBa 30epeKeHa.

5. BrumB  aBTOKOpEKITii
Habopy.

6. baxanns Bupazutu emoriii. [ pamarnyni
BIJIXUJICHHS 1HKOJIM BUKOPHCTOBYIOTh HABMHUCHO
JUIsL Tiepefadl eMoliiHoro craHy. Hampuxoman,
HernpaBuwiIbHA (opma Ji€cioBa MOXE CTBOPIO-
BaTH BPa)KE€HHS >KapTIBIUBOCTI, OJIM3BKOCTI, 1pO-
Hii 200 He(hopMaIbHOCTI;

7. ComianpHa MOAa Ta BIUIMB I1HTEp-
HeT-KynbTypu. Hampuknan, ¢paza «I can has
cheeseburger?» crana 4aCTUHOIO IHTEPHET-TY-
MOpY, @ HENpaBWIbHA TpaMaTUKa — €IEMEHTOM
CTHJTIO, 3pO3YyMUIOTO W TOI[IHOBYBAaHOTO B TIEB-
HHUX CIIBHOTAX.

BBaxaemo, 1m0 TpaMaTU4Hi BiIXHJICHHS
B QHIVIOMOBHOMY 4aTri He JHIIE JOMYyCTHMI,
a ¥ HeoOXiJaHI, OCKIIbKH 3a0e3medyroTh edex-
TUBHICTh, EMOIIIIHICTD Ta COLIaJbHY PEIeBAHT-
HICTh KOMYHIKallii. BOHH BHKOHYIOTH Ba)KJIUBY
GyHKLII0 onTHMi3alii CIIKyBaHHS, 3a0e3meuy-
FOYH TIEPEIOBCIM HOTO MIBUIKICTH Ta 3PYUYHICTb.
Y uudpoBoMy cepeoBUIL, 1e KOMyHIKaIlis Biji-
OyBa€ThCS MUTTEBO, @ PEAKIIIS OUIKY€EThCSI MalKe
0J]pa3y, CKOHOMisl Yacy Ha HAIKMCaHHS MOBIJOM-
JICHb € IPUPOIHOIO 1 BUNIpaBAaHor0. CKOpOUYCHHS
CJIiB, OIYILEHHS JOMOMDKHUX JTIECITIB UM MPOIY-
IIeHI MPUUMEHHUKNA HE CIOTBOPIOIOTH CYTHICTh
MIOB1IOMJICHHS, aJDKE Y KOHTEKCT1 4aTy Y4aCHUKHU
IIBUJIKO PO3MI3HAIOTh 3MICT HaBITh HEMOBHOI
¢bpazu.

[Ile omHMM BaKIIMBUM AacIEKTOM KOMY-
HIKaTUBHOI MOIUIBHOCTI € Te, IO TpaMaThyHi

Ta MMBHAKOI'O

CHpOILEHHS CTBOPIOIOTH Yy 4aTi armocdepy
HeopmManbHOCTI, OJTM3BKOCTI Ta TOBIPU. Y OLTb-
IIOCTI BUIA/IKIB YaT-CIIJIKyBaHHS € HEOPIIIHHIM
1 mepeabavae BiICYTHICTD JKOPCTKUX COLIAIBHUX
Oap’epiB MiX croiBpo3MoBHHKaMHu. Came TOMY
rpaMaTHyHl BIIXWJIEHHS MOXYTb BHUKOHYBaTH
COLIIAJIbHO-TICUXOJIOTIUHY (DYHKIIII0 — BOHU 3HH-
KYIOTh KOMYHIKaTUBHY HAIPYTY, MiIKPECIIOIOThH
PIBHICTB CTaTyCiB Ta HAJalOTh PO3MOBI OLIbII
JIPYKHBOTO XapakTepy. KpiMm TOro, rpamaruysi
BIIXWJICHHS B 4YaTax € eleMEHTOM Iu(poBoi
KyJIBTYpH 1 3ac000M coIliaiabHOI 11eHTU(IKAIT.
BukopucTanHsi CKOpOUEHb, CTICHUpIYHUX CTPYK-
Typ 1 HaBITh HAaBMHUCHHX IOMHJIOK JIOIIOMAarae
KOPUCTYBa4yaM IiJIKPECIUTH CBOIO HAJICKHICTh
JI0 TIeBHOI OHJIANH-CIIJIBHOTH, HANPHUKIAL, 10
MOJIOADKHUX TpyH, TeiiMepiB uM (aHATIB IEB-
HOTO IHTEpHET-MeMY. Y TaKOMY pasl rpaMaTu4Hi
BIJIXHJICHHS CTAlOTh MapKEPOM TPYIMOBOI HAJIEK-
HOCTI, a iXH€ BHMKOPHCTAHHS IOJIETIIYE TMOOY-
JIOBY COILUaJIbHUX 3B’SI3KIB Ta B3a€MOPO3YMIiHHS
BcepeauHi rpynu. BoHM TakoX BiIITparOTh ecTe-
TUYHY POJIb, aJPKE KOPOTKI, HECTaHAAPTHI POpMHU
BUIJISAJIAIOTH MPUBAOIHBIIIE B TEKCTI.

CyTT€BO, 1O BXE CHOTOAHI AHTIIOMOBHE
YaT-CIUIKYBaHHS CIIPABIIsIE TIOMITHUH BIUIMB Ha
CBOJIIOLII0 aHIIIICHKOI MOBH, 1 B MallOyTHEOMY
el BIUIMB Julle NocwiroBatuMerbes. lIBun-
KiCTh, eMOLIIHICTh 1 He(hOpMaIBbHICTh U(PPOBOT
KOMYHIKAIlii 3yMOBJIIOIOTh MAacOB€ TMOIIUPEHHS
CKOpOueHUX (OpM, CHpPOIIEHUX TIpPaMaTHUYHHUX
KOHCTPYKIIIM, 1HTEPHET-CIEHTY Ta €MOA31 SK
YaCTUHU MOBHOTO BUPKEHHS. 3 4acOM YacTHHA
[IUX €JIEMEHTIB MOXKE 3aKPIMUTHCS y OLIbII 0di-
LIHKUX KaHpaxX MOBH, fK II€ BXKE CTAJIOCA 3 Aes-
KHUMH CKOPOUEHHSIMH, 110 YBIHIILIN JI0 CIOBHUKIB,
Hanpukinan, «OMG» un «LOLy. Yar-koMyHiKa-
i TIOCTYIIOBO BIUIMBAa€ HA CTHJIICTHYHI MEXI:
dbopmu, 10 paHilIe BBAXKAIN CYyTO POZMOBHUMU
a00 HaBiITh HENMPABWIBHUMH, CHOTOIHI Jeiai
qacTimie 3’ ABIAI0THCS Y MyOJiKallisax, pekiaami Ta
HaBiTh XypHamicTuii. OTXKe, aHIJIOMOBHUM YaT
CTHUMYJIIOE TPUPOAHE CIPOIICHHS TI'PaMaTUKH,
JIEKCUYHE OHOBJICHHSI MOBU Ta PO3IIMPEHHS MEK
ii HopmaTtuBHOCTI. ba Ginblie, yar-CHiIKyBaHHS
3HAYHO TPUCKOPIOE TIOOATI3aI0 aHTIIHCHKOT
MOBH Ta ii TpaHC(oOpMaLilo B ILIe OUIbII THYY-
KA 1HCTPYMEHT MDKHApOAHOI KOMYHIKAITii.
bararo kopucTyBauiB aHIMTIHCHKOI Y yaTax € HOCI-
MU 1HIIUX MOB, 1110 MPU3BOAUTH 10 3POCTAHHS
KUTBKOCTI MOBHHUX 1HTEp(epeHIliii, 3’1BU HOBHX
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¢dbopM, cHpoiieHoi TpaMaTUKH Ta 3MIIIyBaHHS
MOBHHX CTPYKTYyp. Taki 3MiHH MOCTYnoBO ¢op-
MYIOTh BapiaHTH «IJ100aIbHOT aHIIIHCHKOD» A
MDKKYJIBTYPHOTO CITIIKYyBaHHS.

BucHoBku. Yar-criiikyBaHHS — 1€ HE TIPO-
CTO 3pY4YHHUH 1HCTPYMEHT Il OOMiHY 1H(pOpMa-
1i€r0, a U 0COONUBUI THI KOMYHIKaIlii 3 Biac-
HUMH MOBHHMH 3aKOHaMH, (POPMOBAHUMH ITi]T
BIUIMBOM IIM(poBOro ceperosuina. Bono moen-
Hy€ B cO01 PHCH YCHOTO ¥ MMCEMHOTO MOBJICHHSI,
CTBOPIOE HOBI IpaMaTH4Hi CTPYKTYpH, aIarTye
TpaAUIliiHI HOPMHU Ta MOCTYIIOBO 3MIHIOE MOBHI
CTaH/JapPTH Cy4acHOTO CyCHiibcTBa. Yar — sckpa-
BUI MIPUKJIAJ TOTO, SIK MOBA )KHBE, PO3BUBAETHCS
Ta MPUCTOCOBYETHCS 10 MOTPeO Jitoel B yMO-

Bax CTPIMKOi TeXHONOTi4HOI enoxu. [loTeHiiii-
HUM BIUIMB QHINIOMOBHOT'O 4aTy Ha MOJAJIbIIWNA
PO3BUTOK MOBH IOJIATAE HE JIUIIE Y 3 5B1 HOBUX
CJIIB YW TpaMaTUYHUX MOJENeH, ajie U y 3MiHl
camoi KOHIemnLii KoMyHiKamii — Bil popMaabHOT
CTPYKTYpHU JI0 TWHAMIYHOIO, THYYKOIO, KOHTEK-
CTyaJIbHOTO OOMiHY iH(oOpMaIli€ro, 10 Bpaxo-
BY€ SIK MOBHI, TaK 1 Bi3yaJIbHO-€MOIliliHI 3acO0Hn
BUpakeHHs. Lle cBiAUMTh TIpOo Te, 110 aHIIiiChKa
MOBa B MalOyTHBOMY Oyzie, HMOBIPHO, I11e O1TBII
JEMOKPATUYHOIO, HI)K CHOTOJTHI.

IlepcneKTHBOIO MOAANBIIUX TOCTIIKEHb
€ BUBYCHHSI JMHAMIKY BILUTUBY TPaMaTUYHHUX 3MiH
Ha BHUKJIAJaHHS aHDINACHKOI MOBH SK 1HO3EMHOI
y 3aKjajax BUILOI OCBITH.
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